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Proposition de résolution concernant les
problèmes auxquels sont confrontés
les voyageurs qui transitent par la
Bulgarie

Voorstel van resolutie over de doorreis-
problemen in Bulgarije

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 de M. LIONEL VANDENBERGHE Nr. 1 VAN DE HEER LIONELVANDENBERGHE

Au point 1, deuxième ligne, des recommanda-
tions :

In punt 1 van de aanbevelingen, 2e regel :

Remplacer les mots « sans délai » par les mots
« avant les vacances d'été ».

Het woord « onverwijld » vervangen door de
woorden « vóór de zomervakantie ».

Justification Verantwoording

En Flandre, dans un contexte politique, le mot « onverwijld »
(sans délai) a aujourd'hui une connotation négative. Dans cette
acception, il signifie plutôt « remettre aux calendes grecques »,
« reporter sine die », ce qui n'est absolument pas le but de la
présente résolution.

Het woordje « onverwijld » heeft in Vlaanderen, in een politieke
context, een negatieve bijklank gekregen. In die betekenis is het
eerder iets op de lange baan schuiven, sine die. En dat is zeker niet
de bedoeling van deze resolutie.

Lionel VANDENBERGHE.
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